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2Ki'4:8 One day, Elisha went to Shunem. And a well-to-do
woman was there, who urged him to stay for a meal. So

whenever he came. by, he stopped there to eat.
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2Ki 4:9 She said to her husband, "l know that this man
who often comes our way is a holy man of God.

10 Let's make a small room on the roof and put in it a bed
and a table, a chair and a lamp for him. Then he can stay
there whenever he comes to us.”

.I_L

H&



£ 411 —H, UFIDRBIAE, Fi
7 1 AR D

2Ki'4:11 One day when Elisha came, he went up to his
room and lay down;there.
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ZKi 4:12 He said to his servant Gehazi, “Call the
Shunammite.” So he called her, and she stood before him.
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2Ki 4:13 Elisha said to him, "Tell her, "You have gone to all
this trouble for us. Now what can be done for you?

Can we speak on your behalf to the king or the
commander of the army?' "

She replied, "l have a home among my own people.”
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Z2Ki1 4:14 "\What can be done for her?" Elisha asked.
Gehazi said, "Well, she has no son and her husband is old.

15 Then Elisha said, "Call her." So he called her, and she
stood in the doorway.
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2K 4:16 "About this time next year,

" Elisha said, "you will'hold a son in your arms."
"No, my'lord," she objected.

"Don't mislead your servant, O man of God!"
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2Ki 4:17 But the woman became pregnant, and the next
year about that same time she gave birth to a son, just as

Elisha had told her.
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2Ki 4:18 The child grew, and one day he went out to his
father, who was with'the reapers. 19 "My head! My head!"
he said to his father. His father told a servant, "Carry him
to his mother."
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2Ki 4:20 After the servant had lifted him up and carried
him fo  his: mother, the boy sat on her lap until noon, and

then he died.
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2Ki 4:21 She went up and laid him on the bed of the man
of God, then shut the doeor and went out.

22 She called her husband and said, "Please send me
one of the servants and a donkey so | can go to the man
of God quickly and return."
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2Ki1'4:23 "Why go to him today?" he asked. “It's not the

New Moon or the Sabbath." "It's all right," she said.
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2K 4:24 She saddled the donkey and said to her servant,
"Lead on; don't slow down for me unless | tell you."
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2Ki4:25 So she set out and came to the man of God at
Mount Carmel.

When he saw her; in the distance, the man of God said to
his servant Gehazi, "Look! There's the Shunammite!
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2K1 4:26 Run to meet her and ask her, ‘Are you all right?
s your husband all right? s your child all right?" "

"Everythingisiallirignt;* she said.
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2Ki 4:27 \When she reached the man of God at the
mountain, she took hold of his feet. Gehazi came over to
push her away, but the man of God said, "Leave her alone!
She is In bitter distress, but the LORD has hidden it from

me and has not told me why."
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2Ki'4:28 "Did'| ask you for a son, my lord?" she said.
"Dian’t | tell'you, ‘Don't raise my hopes™?" [
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Phl 1:6 ..... he who began a good work in you will carry it
on to completion until the day of Christ Jesus.
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2K 4.29 Elisha said to Gehazi, "Tuck your cloak into your
belt, take my staffin your hand and run. If you meet
anyone, do not greet him, and if anyone greets you,

do not answer. Lay my staff on the boy's face."
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Act 19:12 so that even handkerchiefs and aprons that haa
touched him were taken to the sick, and their ilinesses
were cured and the evil spirits left them.
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2Ki'4:30 But the child's' mother said, "As surely as the
LORD lives and'as youlive, | will not leave you."
S0 he got up and followed her.
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2Ki 4:31 Gehazi'went on ahead and laid the staff on the
boy's face, but there was no sound or response. So
Gehazi went back to meet Elisha and told him, "The boy

has not awakened."
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2K 4: 32 When Elisha reached the house, there was the

boy lying dead on his couch.
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2Ki 4:33 He went in, shut the door on the two of them and
prayed to the LORD . 34 Then he got on the bed and lay
upon the boy, mouth to mouth, eyes to eyes, hands to
hands. As he stretched himself out upon him, the boy's
body grew warm.
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2Ki 4:35 Elisha turned away and walked back and forth in
the room and then got on the bed and stretched out upon
him once more. The boy sneezed seven times and

opened his eyes.
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2Ki 4:36 Elisha summoned Gehazi and said, "Call the
Shunammite." And he did. When she came, he said,
"Take your son." 37 She came In, fell at his feet and
bowed to the ground. Then she took her son and went out.
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